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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN:SORGFALTIG LESEN
VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK: MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC: PRZECZYTAC UWAZNIE

DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE: OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO: POZORNO PREBERITE
VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE

IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE
VAZNO, SACUVAITE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO PROCITAITE

VAZNO, SACUVAITE ZA BUDUCU UPOTREBU: PAZLIIVO PROCITAITE

YBAIA! 36EPEXITb LJtO IHCTPYKLIIO /15 BUKOPUCTAHHSA B MAUBYTHLOMY .
YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXHO, 3AMNA3ETE 3A 6BJELA CIMPABKA: TTPOYETETE BHUMATEJIHO
2HMANTIKO, ®YAAZTE 'TA MEANONTIKH ANA®OPA: AIABAZTE NPOZEKTIKA

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA: LEIA COM ATENCAO

BAXHASI UIHOOPMALIMS, COXPAHUTE /18 AATIbHEULLIErO MCI0JIb30BAHUA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

HRGH, gZERGEH S5 G
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p& et blpdt underlag, f.eks. et tappe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngd riper m8 mgbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrdbéni, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példdul szényegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - mozZe prostirka.
TMOMEPEAXXEHHSA LOAO MNOAPANAH.

1106 yHUKHYTY noapanuH, Ui Mebni cnig 36upaty Ha M'sKifi MOBEPXHI, HaNPVKIad, Ha KuiuMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesa de mobilier trebuie sé fie montatd pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
TNMPEAYNPEXAEHNE 3A A3BAMBAHE HA APACKOTUHU!

3a pa u3berHete HagpackBaHe, Tasu Meben TpsibBa Aa 6bae crinobeHa Ha MeKka MOBbPXHOCT - HANPUMEp KUIuM.
MPOEIAONOIHZH A THN ATO®YTIH FPATEOYNIQN!

i@ TNV ano@uyr) yparoouviwv, To £minAo 6a npenel va ouvapuoAoynBei oe UaAakn enpavela, onws yia napadelyua navw oe €va xaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYNPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LUAPAITHH!

Bo n3bexaHue HaHeceHns yapanuH, c60pKy 3Tov Mebeny HeobX0aMMO BbINOTHATE HA MSAKO# NOBEPXHOCTY, HanpyMMep Ha KoBpe.
CiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek i¢in montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin izerinde yapin.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje mdnad. Detta for
att sékerstélla att produkten hller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vdlein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttéikansa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy $ruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dllezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithato a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomko!'vek produkte, montovanom pomocou akychkol'vek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kazZdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1/ est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

YBATA.

MavsiTe Ha yBa3i, IKILO y NPOLECi MOHTaXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS IBUHTY ByAb-1KOro Tury, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTH Yepes 2 TvxHi nicas
MOHTaxXy, a noTiM KOXHi 3 micaui. Lje HeobxiaHo Ans Toro, o6 3abe3neynTy HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY NPOTSAroM TepMiHy Horo ciyxem.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sd fie strnse din nou la 2 saptaméni dupa montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BA)XHO!

BaxHo e BCeK MPOAYKT, KOWTO e CrobeH ¢ nomMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa bbae 3aTerHar 2 ceamuuy Ces Crio6sBaHeTo, 1 BEAHbX Ha BCeku 3 Meceua,3a a ce
rapaHTupa cTabusIHOCT pe3 US/I0TO BpEME Ha M3M0N3BAHE Ha MPOAYKTa.

SHMANTIKO!

a kaBe npoidv nou ouvapuoAoyeitai ue Bideg eivar anuavTiko autég va Eavaopiyyovral 2 EBOOUGOEG LETA T OUVAPUOAGYNaN Kai pia gopd KaBe 3 unveg, yia
™0 d1aopdAion 1n¢ oTabepdTnTag o€ 0An Tn SIGPKEIa {wIi§ TOU PPOIOVTOG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BA)XHO!

B nobom n3aenmy, cobpaHHOM C #CI0/Ib30BaHUEM BUHTOB JI06Or0 Tina, HEO6X0AMMO Yepe3 2 HeAen noc/ie CO0pKu 1 B Aa/lbHelem Kaxabie 3 mecsala
NOATAMMBAaTL BUHTBI, YTOGb! 06ECneYTL MPOYHOCTbL M3AENMNS B TEYEHUE CPOKA SKCIyaTaumi.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirlii iriin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siiresi boyunca driin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistiriimasi énem arz eder.

FER !
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02

Domestic use
Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikdyttoon

Do uzytku na zewngtrz domu
Urceno pro domaci pouZiti
Lakasban valo hasznalatra
Thuisgebruik

Urc¢ené na domdce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kuéanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
Ansi AOMALIHBOrO BUKOPUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B foMaLLHN YCI0BUS
Ma oikiakn xpron

Uso doméstico

Ans fomatHero ucnonb30BaHus
Ev ici kullanim

Eva
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